
REMINGTON 700 TACTICAL MULTI-SLOT SCOPE BASE - WEAVER
REM. 700 SA BASE

Increases Mounting Options For Hunting Or Tactical Rifles

One-piece, precision machined Weaver rail lets you mount scopes, red-dot
sights, ghost-ring sights, and other optics using Weaver-style rings. Plenty of
cross-slots allow optimal ring spacing for a wide range of scopes including
compact, full-size, and extra-long scope tubes. Low-profile, open center design
allows use of front sight when optics are removed. Lightweight aluminum reduces
weight without compromising strength. Hardcoat anodized for additional strength
and wear resistance. Attaches to factory drilled and tapped receivers using the
included steel mounting screws.

Attributes

Name: WEAVER REM. 700 SA BASE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000137
Mfr. No.: 48330
Color: Black
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 076683483300

Item details

Made in USA
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REMINGTON 700 TACTICAL MULTISLOT SCOPE
BASE WEAVER REM. 700 SA BASE
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die REMINGTON 700 Tactical MultiSlot Scope Base entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Scope Base
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist, bevor du es installierst.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für die Montage und Verwendung von Zielfernrohren und
Optiken.
Überprüfe regelmäßig die Scope Base und die angeschlossenen Optiken auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du Werkzeuge oder Feuerwaffen handhabst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Base installierst oder anpasst.
Überschreite nicht das Gewichtslimit der Scope Base, wie vom Hersteller angegeben.
Vermeide die Verwendung der Scope Base unter extremen Wetterbedingungen, die ihre Integrität
beeinträchtigen könnten.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten des Produkts während der Installation.
Wenn du während der Installation auf Schwierigkeiten stößt, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und der beiliegenden
Stahlmontageschrauben.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Richte die Scope Base mit dem werkseitig gebohrten und gewindeschneidenden Empfänger der
Feuerwaffe aus.
Verwende die beiliegenden Stahlmontageschrauben, um die Scope Base am Empfänger zu befestigen.
Stelle sicher, dass die Schrauben gemäß den Spezifikationen des Herstellers angezogen werden.
Überprüfe, ob die Scope Base sicher befestigt ist und sich nicht bewegt.

Montage der Optiken:

Wähle die geeigneten WeaverStyle Ringe für dein Zielfernrohr aus.
Befestige das Zielfernrohr mit den montierten Ringen an der Base und achte auf die richtige
Ausrichtung.
Ziehe die Ringe gemäß den Anweisungen des Herstellers an, um Bewegungen während der Nutzung
zu verhindern.

Nutzung:

Führe nach der Montage des Zielfernrohrs einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die
Feuerwaffe sicher funktioniert.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Montageschrauben und Ringe vor jedem Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen verweise bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die auf
der Verpackung oder auf der offiziellen Website angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanleitung kannst du die sichere und effektive Nutzung der REMINGTON 700
Tactical MultiSlot Scope Base gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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REMINGTON 700 TACTICAL MULTISLOT SCOPE
BASE WEAVER REM. 700 SA BASE Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Tactical MultiSlot Scope Base. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your scope base. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model before installation.
Always follow the manufacturer's instructions for mounting and using scopes and optics.
Regularly inspect the scope base and attached optics for signs of wear or damage.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight when not in use.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling tools or firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope base.
Do not exceed the weight limit of the scope base as specified by the manufacturer.
Avoid using the scope base in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
Be cautious of sharp edges on the product during installation.
If you experience any difficulty during installation, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a screwdriver and the included steel mounting screws.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope base with the factory drilled and tapped receiver of the firearm.
Use the steel mounting screws provided to secure the scope base to the receiver. Ensure that the
screws are tightened to the manufacturer's specifications.
Check that the scope base is securely attached and does not move.

Mounting Optics:

Select the appropriate Weaverstyle rings for your scope.
Attach the scope to the mounted base using the Weaverstyle rings, ensuring proper alignment.
Tighten the rings according to the manufacturer's instructions to prevent movement during use.

Usage:

Once the scope is mounted, perform a function check to ensure that the firearm operates safely.
Regularly check the tightness of the mounting screws and rings before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided on
the packaging or their official website.

By following this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of the REMINGTON 700 Tactical
MultiSlot Scope Base. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la BASE DE
RIEL MULTISLOT TÁCTICA REMINGTON 700

Introducción
Gracias por elegir la BASE DE RIEL MULTISLOT TÁCTICA REMINGTON 700. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo de tu base de riel. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu arma antes de la instalación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para montar y usar visores y ópticas.
Inspecciona regularmente la base del riel y los ópticos adjuntos en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa cuando no esté en uso.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado al manipular herramientas o armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la base del riel.
No excedas el límite de peso de la base del riel según lo especificado por el fabricante.
Evita usar la base del riel en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Ten cuidado con los bordes afilados del producto durante la instalación.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación, busca la ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y los tornillos de montaje de
acero incluidos.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación:

Alinea la base del riel con el receptor perforado y roscado de fábrica del arma.
Usa los tornillos de montaje de acero proporcionados para asegurar la base del riel al receptor.
Asegúrate de que los tornillos estén apretados según las especificaciones del fabricante.
Verifica que la base del riel esté firmemente sujeta y no se mueva.

Montaje de Ópticas:

Selecciona las anillas de estilo Weaver adecuadas para tu visor.
Adjunta el visor a la base montada utilizando las anillas de estilo Weaver, asegurando una alineación
adecuada.
Aprieta las anillas según las instrucciones del fabricante para evitar movimientos durante el uso.

Uso:

Una vez montado el visor, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar que el arma opere
de manera segura.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos de montaje y las anillas antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos de aluminio y metal.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información del producto, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados en el empaque o en su sitio web oficial.

Al seguir esta guía de instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de la BASE DE RIEL
MULTISLOT TÁCTICA REMINGTON 700. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Base de Lunette MultiSlot
Tactical REMINGTON 700

Introduction
Merci d'avoir choisi la Base de Lunette MultiSlot Tactical REMINGTON 700. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre base de lunette.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique avant l'installation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le montage et l'utilisation des lunettes et des optiques.
Inspectez régulièrement la base de lunette et les optiques attachées pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Rangez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil lorsqu'il n'est pas utilisé.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lors de la manipulation des outils ou des
armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la base de lunette.
Ne dépassez pas la limite de poids de la base de lunette telle que spécifiée par le fabricant.
Évitez d'utiliser la base de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
compromettre son intégrité.
Soyez prudent avec les bords tranchants du produit lors de l'installation.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation, demandez de l'aide à un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis et les vis de montage en acier incluses.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Alignez la base de lunette avec le récepteur prépercé et filetés d'origine de l'arme à feu.
Utilisez les vis de montage en acier fournies pour fixer la base de lunette au récepteur. Assurezvous
que les vis sont serrées conformément aux spécifications du fabricant.
Vérifiez que la base de lunette est solidement attachée et ne bouge pas.

Montage des Optiques :

Sélectionnez les anneaux de style Weaver appropriés pour votre lunette.
Fixez la lunette à la base montée à l'aide des anneaux de style Weaver, en veillant à un bon
alignement.
Serrez les anneaux selon les instructions du fabricant pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.

Utilisation :

Une fois la lunette montée, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu
fonctionne en toute sécurité.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis de montage et des anneaux avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets en aluminium et en
métal.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies sur l'emballage ou sur leur site web officiel.

En suivant ce guide de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de la Base de Lunette MultiSlot
Tactical REMINGTON 700. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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REMINGTON 700 TACTICAL MULTISLOT SCOPE
BASE WEAVER REM. 700 SA BASE Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 Tactical MultiSlot Scope Base. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace della base per ottiche. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico modello di arma prima dell'installazione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il montaggio e l'uso di ottiche e mirini.
Ispeziona regolarmente la base per ottiche e gli accessori montati per segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole quando non è in uso.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato quando maneggi strumenti o armi da
fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare la base per ottiche.
Non superare il limite di peso della base per ottiche come specificato dal produttore.
Evita di utilizzare la base per ottiche in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Fai attenzione ai bordi affilati del prodotto durante l'installazione.
Se incontri difficoltà durante l'installazione, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e le viti di montaggio in acciaio incluse.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Allinea la base per ottiche con il ricevitore forato e filettato di fabbrica dell'arma.
Utilizza le viti di montaggio in acciaio fornite per fissare la base per ottiche al ricevitore. Assicurati che
le viti siano serrate secondo le specifiche del produttore.
Controlla che la base per ottiche sia saldamente attaccata e non si muova.

Montaggio delle Ottiche:

Seleziona gli anelli stile Weaver appropriati per il tuo mirino.
Fissa il mirino alla base montata utilizzando gli anelli in stile Weaver, assicurandoti di mantenere una
corretta allineamento.
Serrare gli anelli secondo le istruzioni del produttore per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso:

Una volta montato il mirino, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni in
sicurezza.
Controlla regolarmente la rigidità delle viti di montaggio e degli anelli prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di alluminio e metallo.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del
produttore forniti sulla confezione o sul loro sito web ufficiale.

Seguendo questa guida alle istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del REMINGTON 700
Tactical MultiSlot Scope Base. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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REMINGTON 700 TACTICAL MULTISLOT SCOPE
BASE WEAVER REM. 700 SA BASE Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór REMINGTON 700 Tactical MultiSlot Scope Base. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i
skutecznego korzystania z podstawy montażowej. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego konkretnego modelu broni przed instalacją.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu i używania celowników oraz optyki.
Regularnie sprawdzaj podstawę montażową i zamontowaną optykę pod kątem oznak zużycia lub
uszkodzenia.
Przechowuj produkt w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, gdy nie
jest używany.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE) podczas obsługi narzędzi lub broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podstawy montażowej.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia podstawy montażowej, jak określono przez producenta.
Unikaj używania podstawy montażowej w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej
integralność.
Bądź ostrożny przy ostrych krawędziach produktu podczas instalacji.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas instalacji, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego
rusznikarza.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt oraz dołączone stalowe śruby montażowe.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Dostosuj podstawę montażową do fabrycznie wierconego i gwintowanego odbiornika broni.
Użyj dołączonych stalowych śrub montażowych, aby zabezpieczyć podstawę montażową do
odbiornika. Upewnij się, że śruby są dokręcone zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy podstawa montażowa jest pewnie przymocowana i nie porusza się.

Montaż Optyki:

Wybierz odpowiednie pierścienie w stylu Weaver do swojego celownika.
Przymocuj celownik do zamontowanej podstawy przy użyciu pierścieni w stylu Weaver, upewniając się
o prawidłowym wyrównaniu.
Dokręć pierścienie zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapobiec ruchowi podczas użytkowania.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu celownika, przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa
bezpiecznie.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub montażowych i pierścieni przed każdym użyciem.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów aluminiowych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, proszę odwołać się do danych
kontaktowych producenta podanych na opakowaniu lub na ich oficjalnej stronie internetowej.

Proszę przestrzegać tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie REMINGTON
700 Tactical MultiSlot Scope Base. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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REMINGTON 700 TACTICAL MULTISLOT SCOPE
BASE WEAVER REM. 700 SA BASE
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 Tactical MultiSlot Scope Base tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot varmistaaksesi kiikarijalustan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityiseen aseesi malliin ennen asennusta.
Noudata aina valmistajan ohjeita kiikareiden ja optiikoiden kiinnittämisessä ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti kiikarijalustan ja kiinnitettyjen optiikoiden kunto, ja etsi merkkejä kulumisesta tai
vaurioista.
Säilytä tuote viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, kun sitä ei käytetä.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE) työkaluja tai aseita käsitellessäsi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarijalustan asentamista tai säätämistä.
Älä ylitä valmistajan ilmoittamaa painorajaa kiikarijalustalle.
Vältä kiikarijalustan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää sen kestävyyttä.
Ole varovainen tuotteen terävien reunojen kanssa asennuksen aikana.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksen aikana, pyydä apua pätevältä asekorjaajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mukana tulevat teräksiset
kiinnitysruuvit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Kohdista kiikarijalusta aseen tehtaalla porattujen ja kierrettyjen vastaanottimien kanssa.
Käytä mukana toimitettuja teräksisiä kiinnitysruuveja kiinnittääksesi kiikarijalustan vastaanottimeen.
Varmista, että ruuvit on kiristetty valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikarijalusta on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Optiikoiden kiinnitys:

Valitse sopivat Weavertyyliset renkaat kiikarillesi.
Kiinnitä kiikari asennettuun jalustaan Weavertyylisillä renkailla varmistaen oikea kohdistus.
Kiristä renkaat valmistajan ohjeiden mukaan estääksesi liikettä käytön aikana.

Käyttö:

Kun kiikari on asennettu, suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii turvallisesti.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvien ja renkaiden tiukkuus ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten alumiini ja metallijäteohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.



Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
pakkauksessa tai heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Noudattamalla tätä turvallisuusohjeopasta voit varmistaa REMINGTON 700 Tactical MultiSlot Scope Base tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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REMINGTON 700 TACTICAL MULTISLOT SCOPE
BASE WEAVER REM. 700 SA BASE
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 Tactical MultiSlot Scope Base. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av din siktbas. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är lämplig för din specifika vapentyp innan installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för montering och användning av kikarsikten och optik.
Inspektera regelbundet siktbasen och de fästa optikerna för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en sval, torr plats borta från direkt solljus när den inte används.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du hanterar verktyg eller vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av siktbasen.
Överskrid inte viktgränsen för siktbasen som anges av tillverkaren.
Undvik att använda siktbasen under extrema väderförhållanden som kan äventyra dess integritet.
Var försiktig med skarpa kanter på produkten under installation.
Om du upplever några svårigheter under installationen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och de medföljande stålfäste skruvarna.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Justera siktbasen med den fabriksborrade och gängade mottagaren på vapnet.
Använd de medföljande stålfäste skruvarna för att säkra siktbasen till mottagaren. Se till att skruvarna
är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att siktbasen är ordentligt fäst och inte rör sig.

Montering av optik:

Välj lämpliga Weaverstyle ringar för ditt sikte.
Fäst siktet på den monterade basen med hjälp av Weaverstyle ringarna, och säkerställ att det är
korrekt justerat.
Åtdrag ringarna enligt tillverkarens instruktioner för att förhindra rörelse under användning.

Användning:

När siktet är monterat, gör en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar säkert.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av monteringsskruvarna och ringarna före varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för aluminium och metallavfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges
på förpackningen eller deras officiella webbplats.

Genom att följa denna säkerhetsinstruktionsguide kan du säkerställa säker och effektiv användning av REMINGTON
700 Tactical MultiSlot Scope Base. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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REMINGTON 700 TACTICAL MULTISLOT SCOPE
BASE WEAVER REM. 700 SA BASE Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 Tactical MultiSlot Scope Base. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití vaší základny puškohledu. Před instalací
a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní model zbraně před instalací.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro montáž a používání puškohledů a optiky.
Pravidelně kontrolujte základnu puškohledu a připojené optiky na známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte produkt na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo, když se nepoužívá.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP) při manipulaci s nástroji nebo zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou základny puškohledu.
Nepřekračujte hmotnostní limit základny puškohledu, jak je uvedeno výrobcem.
Vyhněte se používání základny puškohledu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ohrozit
její integritu.
Buďte opatrní na ostré hrany výrobku během instalace.
Pokud narazíte na jakékoli potíže během instalace, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a dodaných ocelových montážních
šroubů.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Zarovnejte základnu puškohledu s továrně vrtaným a závitovaným přijímačem zbraně.
Použijte dodané ocelové montážní šrouby k upevnění základny puškohledu na přijímač. Ujistěte se, že
jsou šrouby utaženy podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte, že je základna puškohledu pevně připevněna a nehýbe se.

Montáž optiky:

Vyberte vhodné Weaverstyle kroužky pro váš puškohled.
Připevněte puškohled k namontované základně pomocí Weaverstyle kroužků, přičemž zajistěte
správné zarovnání.
Utáhněte kroužky podle pokynů výrobce, abyste zabránili pohybu během používání.

Použití:

Jakmile je puškohled namontován, proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili bezpečný provoz
zbraně.
Pravidelně kontrolujte utažení montážních šroubů a kroužků před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro hliníkový a kovový odpad.
Nezlikvidňujte produkt v domácím odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené
na obalu nebo na jejich oficiálních webových stránkách.

Dodržováním tohoto bezpečnostního pokynového průvodce zajistíte bezpečné a efektivní používání REMINGTON
700 Tactical MultiSlot Scope Base. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


